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С п аси бо , друзЬя!
Нам очень 
понравилось

Я с товарищем был на двух спек­
таклях Полтавского музыкально- 
драматического театра. Слушали мы 
«Наталку Полтавку» и «Залорожца 
за Дунаем». Хотя ни один из нас 
не знает украинского языка, мы по­
няли содержание этих красивых 
опер. Очень понравились нам 
и декорация, и музыка, и пение, и 
танцы, и особенно живая игра 
артистов. ХочетЬя отметить в «За­
порожце за Дунаем» заслуженного 
артиста УССР В. Конопацкого в 
роли Ивана Карася и артистку 
К. Сидорчук в роли его моложавой 
и сердитой жены Одарки. Хорошо 
исполняли свои роли и остальные 
артисты.

Конечно, некоторые слова для 
нас, северян, были трудны, но это 
не. мешает нам понять содержание 
спектаклей и получить огромное 
удовольствие от них. Мы полюбили 
искусство братского украинского на­
рода. Слышали мы высказывания 
некоторых знакомых, которые гово­
рят: «Я и пошел бы в театр, но не 
понимаю языка». И напрасно они 
тан думают. Мы тоже думали, что 
не поймем, но убедились в обрат­
ном-.

А для этого один путь — сходить 
на спектакль. Думаем еще раз по­
бывать в театре на гастролях пол­
тавчан и советуем это другим.

Ю. КУДРЯШОВ. 
Рабочий завода

«Красная кузница».

Высокое сценическое 
м а с т е р с т в о

В прошлом летнем сезоне с 
большой теплотой мы принима­
ли выступления талантливого 
коллектива Киевского театра 
музыкальной комедии.

В этом году у нас гостит Пол­
тавский музыкально-драматиче­
ский театр имени Н. В. Гоголя. 
В репертуаре театра замечатель­
ные сокровищницы украинского 
национального оперного искус­
ства: «Наталка Полтавка»
Н. Лысенко и «Запорожец за 
Дунаем» Гулак-Артѳмовского.

Театр выступает на своем род­
ном украинском языке, но эго 
не мешает нам прекрасно пони­
мать сюжет и содержание опер. 
Воспринимаются олеры легко, 
без напряжения. В этом заслуга 
артистов театра и главного ре­
жиссера — заслуженного арти­
ста УССР В. Смоляка.

Высоким уровнем сценическо­
го мастерства и незаурядными 
вокальными данными обладают 
заслуженный артист УССР В. Ко- 
нопацкий, артисты Т. Кисляко­
ва, К. Сидорчук и П. Лысенко. 
Слаженно звучит мягкая укра­
инская мелодия в исполнении 
оркестра под руководством ди­
рижера И, Рауха.

Хорошо передана в декораци­
ях украинская природа. Мы ви­
дим ажурно свисающие ветви- 
верб. свечи пирамидальных то­
полей, глинобитные хатки с 
цветными палисадниками и 
круглыми корзинками подсол­
нечника.

Чудесна украинская ночь! 
Невольно вспоминаются пушкин­
ские строки:

«Тиха украинская ночь.
Прозрачно небо. Звезды

блещут.
Своей дремоты превозмочь

ГТ АМЯТЬ благодар- 
4 *ного зрителя — 

крепкая память. Летом 
1960 года в Северо­
двинск приезжал на га­
строли Полтавский му­
зыкально-драматический театр име­
ни Н. В. Гоголя. Об этом театре мы, 
северодвинцы, говорим как о хоро­
шем знакомом, встреча с которым 
была приятной и полезной.

Северодвинцы полюбили театр и 
от всей души ему аплодировали. Ус­
пех полтавчанам был обеспечен дву­
мя первыми же спектаклями — 
оперой «Наталка Полтавка» и фан­
тастической комедией «Вий» 
М. Кропивницкого по одноименной 
повести Н. В. Гоголя. Наши зрите­
ли с глубоким уважением вспоми­
нают имена артистов Полтавского 
театра, таких, как К. Сидорчук, 
Т. Кислякова, В. Рудѳвская, В. Га- 
евеций, В. Полицар. Называя фами­
лии артистов, снискавших любовь 
зрителей, вспоминаешь образы, ко­
торые они создали, — героев раз­
личных по жанру спектаклей: ко­
медий, драм и трагедий.

Разве можно забыть Наталку из 
одноименной оперы и ее исполни­
тельницу Т. Кислякову? Или Кате­
рину из одноименной оперы Н. Н. 
Аркоса по поэме Т. Г. Шевченко и 
ее исполнительницу К. Сидорчук, 
одаренную актрису с превосходным 
голосом? А пан Возный в исполне­
нии В. Гаевского из «Наталки Пол­
тавки» и сейчас в моем воображе­
нии встает как живой. Мрачная 
фигура, типичный представитель 
давно минувшего века. О Гаевоком 
можно говорить как об артисте-ма­
стере, слушать его — удовольствие,

Не хочет воздух.
Чуть трепещут 

Сребристых тополей листвы».
Самобытный национальный ко­

лорит передан в вихревых укра­
инских танцах, в костюмах.

Гастроли Полтавского театра 
позволяют глубже познать куль­
туру украинского народа и еще 
раз подтверждают несокруши­
мую дружбу русского и украин­
ского народов.

М. СТАРИЦЫНА, А. ПЯТ-
КОВА, А. ЕРМОЛИНА.
Студентки педагогического 

института имени 
М. В. Ломоносова.

П Р Е М Ь Е Р А  
В СЕВЕРОДВИНСКЕ

б июня северодвинцы, смотрели 
оперетту »Цирк зажигает огни». 
Этот спектакль показал Полтав­
ский музыкально-драматический 
театр. Гастроли его в Северодвин­
ске будут проходить параллель­
но выступлениям в Архангель­
ске.

Гости из Полтавы выступают 
не только на сцене областного 
драматического театра. Они — 
частые гости в рабочих клубах. 
Комедию «Шельменко-денщик» 
смотрели работники и строители 
Архангельского целлюлозно-бу­
мажного комбината, рабочие 
•Красной кузницы», портовики 
Бакарицы. Комедию «Где же твое 
солнце?» полтавчане показали 
рабочим Соломбальского бумаж­
но - деревообрабатывающего ком­
бината, пьесу «Платон Кречет» 
— лесопильщикам первого ком­
бината.

ИСКУССТВО 
БРАТСКОГО 

НАРОДА
но когда он и молчит, в красноре- ;І 
чип ему не откажешь: его мысли ■ 
непрерывно тревожат зрителей.

А Полицара в роли Миколы, ис- • 
креннего, бескорыстного друга На- ■ 
талки и Петра, разве можно за- ■ 
быть? В его Миколе выражена муд- ■ 
ростъ человека из народа, его кипу- ■ 
чая энергия, вера в будущее. Доб- : 
рым словом зрители вспоминают ; 
Л. Онищенко, Л. Зубцову, П. Лы- : 
сенко, заслуженного артиста УССР:] 
И. Моровщика, П. Юзефович и др. :{ 
Ждут встречи с полюбившимся им : 
заслуженным артистом УССР В. Ко- : 
нопацким, ждут встречи с театром, : 
который заслужил их признатель-: 
ность четыре года назад.

Среди наших зрителей раздава-: 
лись голоса: «Ах, это на украин- ! 
ском языке, жаль, что они не игра-: 
ют на русском!». Такой разговор : 
очень волновал руководителей те-: 
атра, но все волнения оказались на- : 
праеными,' театр был понят и полу-: 
чил высокую оценку.

В искусстве национальные особен- • 
ности проявляются особенно ярко и : 
многообразно. И в то же время на- : 
стоящее искусство глубоко общече- ■ 
ловечно, оно делает произведе- ■ 
ния национальных по характеру ху- ■ 
дожников близкими и понятными • 
народам разных стран, разных на- • 
циональностей. •

И надо горячо приветствовать 
приезд к нам на гастроли Полтав-' 
ского музыкально - драматического 
театра имени Н. В. Гоголя — про­
пагандиста национального украин­
ского театрального искусства.

Северодвинцы рады за архангело­
городцев, которым предоставилось 
право первым встретить дорогих го­
стей, посланцев братского украин­
ского народа. Хочется от всей ду­
ши поздравить коллектив театра с 
наградой — медалью Т. Г. Шевчен­
ко, учрежденной в связи со 150-ле­
тнем со дня рождения великого 
кобзаря. На правах старых зрите­
лей желаем коллективу больших 
творческих успехов в гастрольной 
поездке по городам нашей республи­
ки.

Н. СУНДУКОВ, 
г. Северодвинск.

Дух моря
Мне довелось посмотреть спек­

такль Полтавского музыкально­
драматического театра «Севасто­
польский вальс». Меня и моих това­
рищей постановка очень увлекла. 
Взволновало правдивое содержание 
пьесы, образы моряков — защит­
ников Севастополя.

Исполнители раскрыли внутрен­
ний мир этих отважных людей мо­
ря — в самых трудных условиях, в 
самой сложной обстановке эти мо­
ряки оставались людьми высокой 
морали и чести. Их отношение к 
воинскому долгу, к товарищам по 
оружию, к’ женщине вызывает гор­
дость.

Мы понимали украинский язык. 
Язык искусства, хорошая игра ар­
тистов помогали и в этом. Я сидел 
рядом с капитаном дальнего плава­
ния В. Коковиным, и мы обменива­
лись мнениями о постановке. Оба 
мы восхищались большой сцениче­
ской культурой театра.

В «Севастопольском вальсе» пере­
дан дух моря. Это очень дорого для 
нас, моряков.

М. КУРБАТОВ. 
Капитан дальнего 

плавания.


